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AESTHETIC IDEAL AND MATHEMATICAL EDUCATION 

Summary. Introduction. The ideal is the imagnation 
of each person (human group, society) about perfection, 
the standard and the highest goal to which he aspires. In 
the area of beauty, harmony and, in general, in the area 
of aesthetic values an aesthetic ideal manifests. The 
aesthetic ideal is one of the ways of revealing the essence 
of the beauty, which means the correspondence of specu-
lative model with aesthetic ideal. Human life as a form of 
existence manifests itself in space, time and movement, 
and this realization is not carried out by chance, but ac-
cording to certain laws, a certain choice of forms that 
make life easy, possible. These forms in their perfect, 
ideal condition are studied in geometry and serve as 
guidelines for man, for human activity. Meanwhile, these 
geometrical forms, ideals, possessing the many signs, 
characterizing the mathematical beauty, make up an 
aesthetic ideal. 

For the approval of the above, an example of a 
straight line is considered. One of the greate laws of na-
ture is the geometric approach to the shortest distance of 
two points. This is a straight line segment connecting the 
data points. And even when a person does not know this 
simple law, moving from one place to another, his move-
ment works in such a way as to choose a geometrical 
shape as an ideal. Moreover, this way is chosen by the 
shortest path of every living creature and light. Let's look 
at our environment, on the subjects of natural or human 
creations – our house, apartment, household goods, roads 
... All of them are based on the direct as the ideal to which 

man or nature aspired when creating parts of their crea-
tions. And, above all, the possibility of such unprecedent-
ed applicability turns the ideal of a straight line into an 
aesthetic ideal, since the applicability is an objective sign 
of the beauty. As for the other objective ctiterias of math-
ematical beauty, many of them are also widely manifest-
ed in straight line models. Indeed, the straight line has a 
variety of symmetric proportions, which is one of the most 
important signs of aesthetics. There is also complete har-
mony between straight line segments, as well as rhythm – 
the limit of sequences of curves going to decreasing and 
zero-length lengths of repeating parts or periods of these 
curves. 

As other examples of the aesthetic ideal are consid-
ered a point, a plane, a triangle, a quadrangll, equality, a 
theorem, a proof, etc. , and the conditions characterizing 
the aesthetic ideal are both various criterias of the aes-
thetic appeal of mathematical objects, and the golden 
ratio. For triangles, an example of an aesthetic ideal is a 
canonical triangle and a golden triangle, and for quad-
rangles – a square and a golden quadrangle. One side 
canonical triangle and a square have many symmetries, 
other side the golden triangle and quadrilateral have the 
fact that their sides make up the golden section. 

Keywords: ideal; aesthetic ideal; aesthetic features; 
straight; symmetry; golden ratio. 
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НАВЧАННЯ КУРСАНТІВ–ІНОЗЕМЦІВ НАУКОВОМУ СТИЛЮ  
(НА МАТЕРІАЛІ МАТЕМАТИЧНОЇ МОВИ) 

Розглядаються питання розвитку мате-
матичної мови у курсантів-іноземців.  

Опрацювання літературних джерел і ви-
вчення практики викладання окремих розділів 
вищої математики уможливило виявлення 
необхідних умов і прийомів, які сприятимуть 
розвиткові та формуванню математичних 
навичок і умінь. 

Аналіз різних аспектів адаптації і навчан-
ня математичних дисциплін іноземними сту-
дентами дає підстави стверджувати про від-
сутність єдиного підходу до розвитку матема-

тичної мови, не зважаючи на те, що є розвідки, 
де запропоновано різні аспекти академічної 
адаптації слухачів підготовчих відділень універ-
ситетів. 

Обгрунтовується, що на підготовчих кур-
сах для іноземних студентів бажаним є збіль-
шення обсягу практичної підготовки з елемен-
тарної математики з елементами вищої.  

Виокремлюється один зі шляхів підвищення 
якості математичних знань стувдентів мор-
ської академії – викладання вищої математики 
англійською мовою. 

https://psychology_pedagogy.academic.ru/
Evgen
Прямоугольник
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Постановка проблеми. Входження 

України в єдиний міжнародний освітній 

процес, створення конкурентно здібних 
освітніх послуг збільшує кількість інозем-

них студентів у закладах вищої освіти 
(далі – ЗВО) України. 

За прогнозами OECD (Організація 

Економічного Співробітництва і Розвит-
ку) кількість іноземних студентів у світі 

до 2025 року становитиме  5 мільйонів 
[1], відповідно зростає і кількість інозем-

ців, що бажають отримати дипломи між-
народного зразка з морської галузі. Але, 
на жаль, рівень підготовки з математики 

студентів-іноземців у ЗВО не завжди 
відповідає якісним вимогам. 

Аналіз останніх досліджень і пуб-
лікацій. При викладанні іноземним сту-
дентам математики, як загальнотеорети-

чної дисципліни, постають завдання, 
серед яких: паралельне опанування мови 

спілкування і мови дисципліни; запов-
нення прогалин у знаннях з математики 

(через неспівпадіння програм українсь-
кої та національних шкіл); вивчення де-
яких розділів математики спочатку, у 

випадках недостатньої підготовки [2; 3]. 
Вагомим напрямом підготовки іно-

земних фахівців вищої кваліфікації є 
використання досягнень сучасної педа-

гогічної науки в організації процесу на-
вчання іноземних курсантів у вищій 
школі, зокрема, у Національному універ-

ситеті «Одеська морська академія» (далі – 
НУ «ОМА»). Математизація і комп'ютери-

зація практично всіх галузей знань вима-
гає нового підходу до математичної осві-
ти у вищій школі, домінантою якої має 

бути професійна спрямованість [4] мате-
матичної освіти. 

Розробка і застосування викладаць-
ким складом сучасних професійно-

орієнтованих технологій навчання, реалі-
зація в учбовому процесі певних дидак-
тичних методів, форм, засобів і, що важ-

ливе, мови навчання, дозволятиме інозе-
мним курсантам швидше адаптуватися. 

Зауважимо також і на специфіці морсь-
кої галузі, адже для фахівців (інженерів-

судноводіїв, інженерів-судномеханіків 
тощо) конче потрібно професійно опану-
вати англійську мову, оскільки вона є 

однією з офіційних мов IMO  
(International Maritime Organization). 

Аналізуючи різні аспекти адаптації і 
навчання математичних дисциплін іно-

земними студентами, слід зазначити від-
сутність єдиного підходу до розвитку 

математичної мови. Так, є розвідки [5], 
де запропоновано три аспекти академіч-

ної адаптації для слухачів підготовчих 
відділень університетів. Досвід роботи 
викладачів НУ «ОМА» дозволяє ствер-

джувати, що для успішної адаптації кур-
сантів-іноземців треба прикласти спільні 

зусилля як викладачів вищої математики 
підготовчого відділення, так і виклада-
чів-мовознавців підготовчого відділення. 

На особливу увагу приділено питанням 
спадкоємності в навчанні математичної 

мови. Підтримуємо  думку дослідників 
[6], які в роботах наполягають на важли-

вості використання вербальних і невер-
бальних методів навчання, що сприяти-
ме швидшому опануванню невідомого, 

важко засвоюваного математичного ма-
теріалу. 

Мета статті. Розгляд умов, завдяки 
яким опанування науковими стилем ма-
тематичної мови курсантами-іноземцями 

є найґрунтовнішим. 
Виклад основного матеріалу дос-

лыдження. Формування математичних 
навичок і умінь тісно пов'язане з форму-

ванням математичної мови. Для україн-
ських учнів цей процес починається в 
молодших класах загальноосвітньої шко-

ли і триває у ЗВО. Для курсантів-
іноземців, які вперше відчувають загаль-

новживану лексику і взагалі не обізнані з 
математичними термінами (мовою мате-

матики), вивчення вищої математики 
викликає значні труднощі.  

За всіма правилами мови, математи-

чна лексика істотно відрізняється від 
загальновживаної лексики, вимагає 

знання спеціальних математичних тер-
мінів, більшість з яких у побуті не вжи-
ваються (скалярний і векторний добу-
ток, безперервна функція, диференціал, 
похідна, первісна, інтеграл тощо). А от-

же, розвиткові правильної математичної 
мови сприяє постійна й копітка робота. 

При опануванні математичної мови 
курсантами-іноземцями, важливо звер-

нути увагу на своєрідність назв і значень 
математичних термінів, враховуючи осо-

бливості перекладу з рідної мови. Так, 
серед термінів є такі, що не викликають 
труднощів, курсанти-іноземці Турції ро-

зуміють їхній зміст без словника: форму-

ла – formül; синус – sinüs; куб – küp. 



Вісник Черкаського національного університету імені Богдана Хмельницького 

81 

Є терміни математики, які вжива-
ються в різних термінологічних системах 

турецької мови [7], і, відповідно до цього, 
видозмінюються їхні значення:  

Дріб  

1) собир., охот. saçma 

2) кулеметна дріб – (ağır) makinalı 

takırtısı 

3) математична. Kesir (-sri) 

Мінус 

1) eksi 

мінус пять 

три – beş eksi üç 

при морозі мінус тридцять градусів – 

eksi otuz derece soğukta 

2) разг. (недолік) kusur. 

Рівність 

eşitlik 

1) рівність років – yaş eşitliği 

рівність прав і обов'язків – hak ve 

ödev eşitliği 

рівність пе́ред зако ́ном – yasa 

karşısında önünde eşitlik 

2) знак рівністі –eşit işareti 

рівність – eşitlik 

Опрацьовуючи математичний текст, 
доцільно виділити три етапи: 

передтекстовій (запис математич-

них термінів та їхнє пояснення на мові 

навчання (українській, російській) і на 
рідній мові з перекладом мовою навчан-

ня, наприклад: xR, NR; 

текстовий (пояснення порядку ви-

конання дій у математичному тексті, 
наприклад, 3a(b–c)2=3a(b2–2bc+c2)=3ab2–

6abc+3ac2, де перша дія зведення в ква-

драт, а потім розкриття дужок); 
післятекстовій (виконання матема-

тичних перетворень і рішення простих 

рівнянь, пояснення отриманого резуль-
тату, наприклад:  

2x+3=82x+3+23/2x+3=3/2x=–1,5. 

Мова є джерелом інформації, а отже, 
й засобом навчання. Правильний розви-

ток мовлення – це повсякденна робота 
при навчанні будь-якої дисципліни [8], у 

тому числі й математики.  
Однією з умов опанування матема-

тичного матеріалу курсантами (і не тіль-

ки іноземцями) є стандартна вимога що-
до розвитку усної та писемної мови ма-

тематики. Досвід роботи у вищих учбо-
вих закладах  дозволяє стверджувати, що 

більшість курсантів першого курсу, які 
вже опанували  певні основи термінології 
математики, на жаль, не можуть зв'язно і 

грамотно користуватися вже набутими 

знаннями як в усній, так і в писемній 
формах.  

Вважаємо, що необхідною умовою, 

що сприятиме успішній пізнавальній і 

творчій діяльності, є наявність позитив-

них емоцій у процесі вивчення і навчан-

ня математичної мови. Такі емоції вини-

кають, коли на заняттях створено добро-

зичливі обставини. Викладачам, які про-

вадять лекції і практичні заняття у кур-

сантів-іноземців, не варто обурюватися 

на їхні недостатні знання деяких формул 

елементарної математики. Як свідчить 

практика, бажано записати ці формули 

на дошці і одразу ж пояснити, як ними 

слід користуватися, бо може так статися, 

що ці формули їм вже відомі, але рівень 

володіння математичною термінологією 

робить їх «невідомими».  

Мова викладача має бути чіткою і 

адаптованою, інакше подібна мова 

сприйматиметься [3; 9] іноземцями як 

суцільний звуковий потік, що викликає у 

них роздратування. Завдання мають бу-

ти чітко сформульованими, продемонст-

ровані також можливості, які сприяти-

муть вирішенню цього завдання. 

Навчання слід зорієнтовувати не 

тільки на математичний апарат, який 
буде використовуватися й надалі, а й на 
математичну термінологію. При цьому 

слід пам'ятати, що не можна навчити 
мові математики без вивчення самої ма-
тематики – розкрити дужки з дією – 
3a(2b–4c)=6ab–12ac; винести загальний 
множник за дужки – 
4a2b3c+2abc2=2abc(2ab2+c).  

На початковому етапі вивчення мови 
математики добрим помічником викла-

дачеві є використання вербальних і не-
вербальних методів [6]. Чимало нових і 

незнайомих слів курсанти-іноземці біль-
ше зрозуміють і запам'ятають, якщо 
ознайомлені з мовою символів у матема-

тиці, яка є інтернаціональною. Опанову-
ючи математичну термінологію, кожний 

курсант-іноземець має виконати певну 
кількість завдань базового рівня, що за-

безпечуватиме якісні знання й надалі. 
Одним зі шляхів вирішення пробле-

ми математичної освіти є написання фа-

хівцями методичних рекомендацій і по-

сібників для курсантів-іноземців. Подібні 

методичні матеріали мають за мету, 

перш за все, ознайомити курсантів-

іноземців з мовою математики. У зв'язку 

з цим, математичний матеріал має бути 
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викладений у доступній мовній формі, 

містити достатню кількість вирішених 

прикладів і пояснень до рішення, а та-

кож приклади для самостійного опрацю-

вання трьох рівнів складності з відпові-

дями. Виконання математичних завдань 

сприятиме розвиткові елементарних 

умінь у читанні й розумінні математич-

них текстів, активізації лексичного запа-

су, а також сприятимуть формуванню 

обчислювальних навичок. 

Методичні рекомендації і посібники 
для курсантів-іноземців доцільно ство-
рювати у співпраці викладачів підготов-

чих відділень і викладачів ЗВО , дотри-
муючись спадкоємності в навчанні ма-

тематики. 
Перевіряючи засвоєння матеріалу, не 

бажано обмежуватися вимогою тільки 
письмово вирішувати завдання (вони 
найчастіше виконуються «за шаблоном»), 

бо доцільно продемонструвати саме еле-
менти логічного мислення, правильне 

міркування і формулювання свої ідеї, 
думки  згідно з  запропонованими за-
вданнями. Відзначимо також, що ще од-

ним зі шляхів вирішення поданої про-
блеми є використання елементів особис-

тісно-орієнтованого навчання [10; 11] 
при вивченні всіх передбачених програ-

мою розділів курсу «Вища математика». 
У цьому випадку процес підготовки доці-
льно побудувати на учбовому діалозі ви-

кладача і курсанта-іноземця. 
Висновки і перспективи подаль-

ших розвідок. Процес опанування кур-
сантами-іноземцями вищої математики, 
її термінології сприятиме розвиткові ло-
гічного мислення і умінню аналізувати, 
абстрагувати і схематизувати, вичлено-
вувати окремі випадки і застосовувати 
набуті знання для вирішення практич-
них завдань. 

На підготовчих курсах доцільно 
впровадити  практичні заняття з елемен-
тарної математики.  

Досягненню позитивних результатів 
щодо опанування курсантами-

іноземцями математичної мови сприяє 
використання в учбовому процесі для 

інтенсифікації пізнавальної активності 
перелічених  сучасних методів навчання.  

Зазначимо, що одним зі шляхів під-

вищення якості математичної освіти і 
використання математики у спеціально-

сті є викладання вищої математики в 
Національному університеті «Одеська 
морська академія» англійською мовою. 
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TRAINING OF CADETS – FOREIGNERS TO THE SCIENTIFIC STYLE  
(ON THE MATHEMATICAL LANGUAGE MATERIAL) 

Summary. Introduction. The entry of Ukraine into a 
single international educational process, the creation of 
competitive educational services, increases the number of 
foreign students in higher education institutions of 
Ukraine. But, unfortunately, the level of training in the 
mathematics of foreign students does not always meet the 
qualitative requirements. Mathematization and computeri-
zation of practically all branches of knowledge require a 
new approach to mathematical education at a higher 
school, the dominant of which should be the professional 
orientation of mathematical education. 

The purpose of the article is to analyze various as-
pects of adaptation and preparation of foreign students 
for mathematical disciplines.  

Methods. To successfully master the program of higher 
mathematics in the in higher education institutions, 
knowledge of special mathematical terms in the language 
of instruction is required. When working with a mathemat-
ical text, it is necessary to distinguish three stages: pre-
text (recording mathematical terms and explaining them in 
the language of instruction); textual (explanation of the 
procedure for performing actions in a mathematical text); 
textual (explanation of the procedure for performing ac-
tions in a mathematical text). Studying mathematical 
terminology, each foreign student must solve a certain 
number of basic level tasks, providing him with quality 
knowledge in the future. One of the ways to solve the 
problem of the mathematical education of cadets – for-

eigners is the creation of methodological manuals written 
specifically for foreign cadets. 

Results. In the process of studying higher mathemat-
ics (mathematical terminology), foreign cadets should 
develop logical thinking, the ability to analyze, abstract, 
schematize, isolate particular cases, apply their 
knowledge to solve professional and practical problems. 

Originality. The educational process uses various 
teaching methods that contribute to the intensification of 
the cognitive activity of foreign cadets. Studying higher 
mathematics, according to the proposed method, the for-
eign cadet does not only solve basic level tasks, but ap-
plies this knowledge to solve professional problems. 

Conclusion. For preparation courses, it is desirable to 
introduce a greater number of hours for practical training 
in elementary mathematics with elements of higher math-
ematics. To solve this problem, use elements of student-
centered learning. One of the ways to improve the quality 
of mathematical education and the use of mathematics in 
the specialty is the teaching of higher mathematics at the 
National University of Odessa Maritime Academy in Eng-
lish. 

Keywords: foreign cadets; mathematical language; 
model; teaching methods; terminology; skills. 

 
Одержано редакцією18.05.2019 

Принято до публікації 29.05.2019 

 

 
 

DOI 10.31651/2524-2660-2019-3-83-88 
ORCID 0000-0003-4200-7270 

PANOV Serhii, 

PhD in Technical Sciences, Associate Professor, Associate Professor of Foreign Philology Department,  

V.I. Vernadsky Taurida National University 
e-mail: panovsf@ukr.net 

УДК 378.016:[81'255.2:6] ](045) 

CREATIVITY OF WILHELM KIESEWETTER TRANSLATOR, ARTIST-ETHNOGRAF  

ON THE BASIS OF TRAVELING TO THE CRIMEA 

The article deals with issues related to the 

work of the then outstanding Berlin translator, 

artist and ethnographer Wilhelm Kiesewetter. The 

desire to present to the wider public a variety of 

looks, mores and customs of different, less known 

and less cultural tribes prompted to study them 

during many years and r display pictures of their 

life on the spot. The result of his travels was a col-
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